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Political slogans and impactful sentences have become essential strategic tools in modern
political communication, serving to build public opinion, solicit support and strength-
en ideological environmental design in both domestic and international fields. Their
power to persuade comes from being capable of packing multifaceted political programs
and complex socio-cultural narratives into short, memorable and emotionally vibrant
linguistic units. In a world of rapid global information sphere flows and digital media
weapons, English-language political discourse whether in populist electoral slogans or
as spoken by national heads of state is increasingly dependent on integration of multiple
meaning spaces for its immediate persuasive impact and long-term symbolic potency.
By comparing Western populist campaigns with state-level creations from Azerbaijan,
the paper shows how these cognitive and rhetorical strategies are universal but can also
adapt themselves to particular national, regional and geopolitical contexts.

Keywords: political slogans, ideological framing, meaning integration, English-language
political discourse, conceptual blending.

IIOJIITUYHI TACIJIA, ®PEMMIHT TA IHTETPALLIA 3BHAYEHHA
Jleiina JIxxymaeBa
KaHAUOAT BiToJOTIYHNX HAyK, BUKJIamayd
A3zepbaiipkaHChbKUI YHIBEPCUTET apXiTeKTypU Ta OyliBHULITBA

Toaimuuni cnoeanu ma 6nAUB0BI BUCA0BAHOBAHHS CMAAU KAIOYOBUMU CIMPAMeiYHUMU
iHCmpymenmamu cy4acHoi noaimu4Hoi KoMyHiKauii, ocKinbku 60HU (hopmMyoms epo-
MaocvKy OYyMKY, MOOIAIZyIoOmb NIOMPUMKY Ma 3MIYHIOIOMb [0e0A02IMHUI NPOCMID K Y
GHYMpiWHbOMY, MaK i 8 MidcHapoOHomy Konmekcmax. Ixus nepexonausicmo nonsieae
6 30amunocmi ynaxyeamu 6azamopienesi NOAIMU4HI NPOSPaAMU MAa CKAAOHI COUIOKYNb-
MYypHI Hapamueu y Kopomki, 3anam’ssmogyeani ma emMouiiiHo Hacu4eHi MOHI OOUHUYI.
Y ceimi cmpimkux enobanvHux iHghopmayitinux nomokie ma yu@posux mediaincmpy-
MEHMI8 AHeNOMOGHUL NOAIMUYHULL OUCKYPC K Y NONYAICMCOKUX 8UOOPUUX KAMNAHIAX,
mak i y 6UCA08AI08AHHAX 21a6 depiicas dedani Oinvuie 3arexcums 6io inmezpayii MHO-
JHCUHHUX CMUCAOBUX NPOCIMOPIB, W0 3a0e3neqye 11020 HeeallHUll NepeKoHAUBULl ehekm
i doseompueany cumeoniury cuny. Ilopienrorouu 3axioni nonysicmcoki kamnaii 3 dep-
HCABHUMU KOMYHIKAQUIUHUMU npakmukamu Azepbatioxcary, y cmammi NoKa3aHo, ujo
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yi KoenimueHi ma pumopuuni cmpameeii € YHi6epcarbHuMu, are npu ybomy 30amHi
adanmyeamucsi 00 KOHKPeMHUX HAUIOHANbHUX, PeLiOHANbHUX | 2e0NONIMUYHUX KOH-
mekcmis.

Karouosi caoea: norimuuni croeanu, ioeonoziune gpeiimyeants, inmeepayis 3Ha4eHn,
AHeNOMOBHULL NOATMUYHULL OUCKYDC, KOHUENMYaAbHe 3MIULYBAHHS.

Introduction. In political communication of the 21st century, which
seeks to pull tight the net of public sentiment and forms collective iden-
tity, short as well as resonant statements prevail. These include political
catchphrases and concise expressions through which it is possible to re-say
a complex political position in language that is easily memorable as well as
understandable. That track record is mainly due to the fact that they are
brief, appeal emotionally and evoke shared cultural or historical memories.

International political campaigns have repeatedly shown this power
Trump’s “Make America Great Again,” which his entire run for president
was based on from last year onward, is an excellent example; the Brexit
movement too went and turned “Take Back Control” into something far
more than a simple slogan. It shows that direct language can muster public
opinion, consolidate political identity, and ensure that a certain aspect of
the past as represented by words carries on into future generations.

Within the Azerbaijani political scene, President Ilham Aliyev’s En-
glish-language public pronouncements also reflect a strategic approach to
language. His comments in diplomatic and media settings are in line with
a considered effort to render national positions in terms that have echoes
beyond an exclusively domestic audience. By use of precisely selected lan-
guage, his addresses integrate historical background, legal arguments and
national priorities so that they become comprehensible as well as convinc-
ing statements on the world stage.

This paper, combining discourse analysis, framing theory, and concepts
developed from cognitive linguistics (Fauconnier, Turner, 2002), inves-
tigates how these statements can create meaning through spatially blend-
ing different conceptual domains. In looking at linguistic form, cognitive
structure and speech motivation, we stress that English-language political
discourse serves as a means of projecting power, fitting perception on the
international stage.

Literature Review. Political slogans have been widely studied as a con-
cise form of political communication (Charteris-Black, 2014). They are
designed to be easily remembered, emotionally gripping, and loaded with
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ideology. Populist rhetoric often offers slogans to present a clear “us vs.
them” dichotomy that mobilizes audiences around shared grievances and
aspirations.

Framing theory (Entman, 1993; Lakoff, 2004) clarifies how political
actors define issues, delimit the field of interpretation and forward certain
solutions. Frames come alive through verbal pointers, metaphors and cul-
tural references, enabling audiences to read information in line with their
own beliefs.

Conceptual blending (or integration) theory (Fauconnier & Turner,
2002) explains how the human mind blends elements from different men-
tal spaces to produce new meaning. Political slogans and statements typ-
ically combine at least two input spaces (for example, historical memory
and modern-day reality), resulting in a blended space that shows emergent
meaning greater than the sum of its parts. For example, “Make America
Great Again” blends an idealized past with an ideal vision for the future,
creating a powerfully affecting emotional and intellectual effect.

Methodology. The research employs a qualitative approach to discourse
analysis and aims at understanding how the selected English-language po-
litical slogans and statements are rhetorically constructed, cognitively struc-
tured and ideologically framed. To enhance its international reach, this
study picks up the question of trans-linguistic (i.e., literally “between-lan-
guages”) communication in an age when many people live in several lin-
guistic worlds.

The corpus is divided into two main types: International examples —
Slogans widely recognized and politically significant from recent history,
namely “Make America Great Again” (Donald Trump, United States pres-
idential campaign), “Take Back Control” (Brexit referendum campaign,
United Kingdom), and “Yes We Can” (Barack Obama, United States pres-
idential campaign). These examples are selected for their high degree of
public recognition, rhetorical effect and persisting symbolic meanings in
political discourse.

Azerbaijani examples — English-language excerpts from speeches
by President Ilham Aliyev, where direct or indirect references to Donald
Trump and Nikol Pashinyan are made. The selected material comes from
diplomatic meetings, international press conferences, and official addresses
in habitat settings where the President communicates Azerbaijan’s positions
for view by world audiences. Its guests feature athletes who have won prizes
for Azerbaijan, as well as representatives of major international companies
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like TOTAL, Statoil, and BP. These speeches allow an assessment of how
English-language political rhetoric behaves within high-level state commu-
nication from a non-Western but internationally attentive perspective.

The methodological framework integrates three complementary ana-
Iytical tools: Frames In Use: Applied to identify the dominant conceptual
frameworks within each slogan or statement. To understand frames as orga-
nizing structures that direct audience interpretation, call into being shared
cultural models, and position political actors within particular ideological
stories is for UTC’s readers.

Intertextual Analysis: Derived from Fauconnier and Turner (2002), this
method is used to draw maps showing interaction between different men-
tal spaces, such as historical memory, national identity, legal discourse and
political vision. The process shows how these input spaces connect up in
blended spaces with new meaning that was not directly present in any one
input form. Meaning-Management for reducing pollution in a river results
in increased tourism on the banks of that same river.

The texts selected for this analysis are transcribed where necessary, seg-
mented into analyzable units, and coded in terms of theme, rhetoric and
thought. Interpretations are grounded on both the linguistic forms and
broader socio-political contexts of each instance. This ensures that the
analysis is sensitive to issues such as target audience, situationally relevant
discourse and media environment.

A composite methodology such as this enables detailed examination of
how rhetorical strategies translate into politics and tactics. Starting with
elections, transitions through diplomatic declarations; English-speaking so-
cieties become battlegrounds for meaning integration, ideological framing
and communication strategies, all mediated through the power of language.

All of the political expressions under investigation share a similar trait
from the point of view of their internal composition: lexical economy. Both
international slogans such asthe US “Make America Great Again (MAGA)”
consist of monosyllabic and disyllabic words possible to process, repeat, and
remember easily. The simplicity of language is, therefore, useful in reach-
ing everyone, especially those with varying levels of political engagement
or education. The minimalistic syntactic form of the formula enhances the
memorization possibility, and it is an imperative that guides as conviction.

President Ilham Aliyev, for his part, often makes even simpler direct and
assertive statements in English. While expressions like “We reinstated justice
and international law” or “Azerbaijan worked in line with universal stan-
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dards” are high-frequency ones we already know, they have strong political
implications. This kind of language clarity is good for proper understanding
and remembering messages, and it can help facilitate the transfer of these
messages to media abroad. When Aliyev speaks in English, his language is
unambiguous as to choice of words, but at the same time, it abides by diplo-
matic formalism which adds to credibility and authority.

International slogans often draw their punch from being able to resound
in shared cultural and historical contexts. It taps into a nostalgic American
dream of a bygone “golden age” the time after World War II when the US
was rich and its notions of democracy were exported untainted through-
out the Americas. “Take Back Control” likewise echoes through the ages to
touch an earlier era of UK independence of a place with its national auton-
omy intact and well before Brussels started being beastie (stinging...).

President Aliyev conceptualizes historical justice and territorial integrity
in a larger international legal framework through his discourse, taking into
account the specific scholarly foci in the context of Azerbaijan. Allusions to
the liberation of lost lands and compliance with United Nations Security
Council resolutions situate recent events as both a righting of wrongs from
past history and a validation of Azerbaijani sovereignty. Drawing upon these
two “jurisprudential degradations,” the president seeks to graft national ac-
complishments in Iraq to internationally accepted norms of legitimacy, all
of which seem to be bound up with this language of legality.

The examples cited and some others that I could cite have both differ-
ent and related framing strategies, as a frame analysis shall demonstrate.
MAGA uses a restoration frame, calling on the idea of restoring some pre-
vious greatness. Through an empowerment frame, “Take Back Control”
exhorts the reader to gain authority over themselves. From his side, Aliyev
has rarely strayed from the legitimacy frame a language of lawfulness, moral
rightness and fulfilling obligations, in all his speeches.

Despite being so different, greatness, control and justice are emotionally
loaded concepts drawing from a wide pool of cross-cultural resonance and
these three cases tap into some aspect(s) of these. By referring to the core
values that are most important to the audience, these terms connect the in-
spiring speaker with what they want you (the reader) to do. For Aliyey, legit-
imacy is not an ethereal notion but rather a set of actual outcomes territorial
liberation and compliance with international legal norms.

However, unlike the monohedric style of metaphor, Conceptual Integra-
tion Theory is able to explain how two or more mental spaces come together
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here to create emergent meanings in these expressions. We restored justice
and international law. (President Aliyev)

Output Space 1: Historical Loss — History of land occupation and dis-
placement, continued struggle. It enlists the collective memory of unad-
dressed land conflicts and their human costs.

Input Area 2: Norms — Legal Rules (and applies to the provisions of the
UN Charter, the principles of sovereignty and legal decisions recognizing
the territorial integrity of Azerbaijan)

Blended Space: Restorative Legitimacy The connection of the spaces
above yields a pattern in which Azerbaijan reads its political and military
endeavors as morally legitimate and lawfully grounded. This cocktail sup-
ports patriotism with the international message that what the state does is
no different from what anyone else would do in its place because it rests on
binding law.

The same mash-up takes place in international cases. MAGA = Pride
in history (Input Space 1) + forward-looking political agenda (Input Space
2) — Vision of national revival? Perceived loss of sovereignty (Input Space
1) coalesces with the promise of renewed political autonomy (Input Space
2), resulting in a mix that deems pulling out from the EU as a reassertion of
rightful authority for “Take Back Control.”

Results and discussion. The use of integration as an element on the level
of meaning in several conceptual spaces historical memory, language of law
and emotional appeal is suggested to play some role in responding to a list
of characteristics common for political messages powerful rhetorically and
contextually adaptable. Collective memory ensures the discussion is rooted
in a shared experience, prompting common stories that create both unity
and justification. This kind of language, however, is backed by a formal-
ized international legal framework it gives credibility to what you are say-
ing. Even more, emotional appeal elicits the audience on an emotional level
by sharing a desire to calibrate vision and values of the speaker. It is when
these three dimensions mesh through the process of conceptual integration
that the content becomes items with intellectual scope, and thus emotional
depth.

Political leaders who effectively employ this type of integration are suc-
cessful at connecting with constituents on multiple levels of audience en-
gagement. These both affirm national identity, celebrate success, and sim-
plify the political legitimacy for domestic constituencies. By replacing law
with morality, when it comes to international institutions, the possibility
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of making coherent jurisprudential judgments is no greater. And doing so
makes empirical research on the effects of ‘law’ (identified through positive
means) all but impossible moral reasons for compliance are not open to ex-
amination under positivist methods because they are largely unobservable.
The integration of legal and moral considerations serves to buttress the sta-
tus quo by affirming that a state acting in accordance with norms has acted
responsibly. The message of justice, control and restoration is universal in
such a way that it does not need to be constrained between specific political
boundaries but can find a common language amongst those culturally or
nationally miles apart around the globe.

The Azerbaijani example shows how these avoidant strategies can still
work even in very formal diplomatic settings. Juxtaposed to his English-lan-
guage statements are those of Azerbaijani President Ilham Aliyev, which
demonstrate the perfect pitch between forceful assertion and diplomatic et-
iquette. He casts Azerbaijan’s historical narratives and plays, in his words,
with the greatest persistence Azeri cards against contemporary accomplish-
ments, placing both within the language of international law and moral
righteousness. This eerily echoes the structural and cognitive devices used
by some of the most famous global populist and electoral slogans, only now
translating for the demands of state diplomacy. What Queen lays out is a dis-
course that, while effective in the moment in political terms (it works at least
as well when invoked for domestic consumption and regional signaling as it
does vis-a-vis more global actors), maintains symbolic durability so long as
Azerbaijani actions are represented, through its structure (performance and
denial/recognition and emphasis), to remain within the bounds of interna-
tional norms worthy of respecting.

Conclusion. The analysis shows that English-language guarantees and
political statements rely on layered meaning-making and frame construc-
tion, where Conceptual Integration Theory explains how mental spaces
historical narratives, cultural identity, legal norms and political vision blend
into persuasive messages. Because these expressions operate on multiple
interconnected levels, they shape perception, mobilize support, and sim-
plify complex issues for broader audiences. The Azerbaijani context demon-
strates that cognitive and rhetorical mechanisms function similarly across
globalized political discourse. The strategic use of English in official com-
munication enables the integration of national achievements with interna-
tionally recognized principles of sovereignty and justice, producing narra-
tives that resonate both domestically and internationally. In an age of rapid
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information exchange and narrative competition, concise and well-crafted
statements whether diplomatic or political serve as effective tools for shap-
ing political reality. The Azerbaijani example illustrates how political lead-
ers can leverage historical legitimacy, cultural resonance and legal authority
through clear and succinct English-language messaging to achieve long-
term influence on the global stage.
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